
Burmese

 

ENGLISH TRANSLITERATION  
(TARGET LANGUAGE)

Is fuel available? lawn sa see ya naayn ma lar? 

( ေလာင်စာဆီ ရနိုင်မလား? )

What is the fuel composition / mixture? lawn sa see go ba neh pawn sah ta leh? 

( ေလာင်စာဆီကို ဘာနဲ့  ေပါင်းစပ်ထားလဲ? )

What is the cost? tan pho beh lawk leh? 

( တန်ဖိုး ဘယ်ေလာက်လဲ? )

We need ___ kilos. naa do ___ keelo lo ney deh 

( ငါတုိ့ ___ ကီလို လိုတယ် )

How much do we owe you? min go beh lawk pay pho lo ney leh? 

( မင်းကို ဘယ်ေလာက် ေပးဖို့ လိုေနလဲ? )

Do you have fuel pits? min do ma ta ba wa lawn sa twin myaa shee lar? 

( မင်းတို့ မှာ သဘာဝ ေလာင်စာတွင်းများ ရှိလား? )

Are firefighters available during refueling? lawn sa see phyey ney sin mee tah ta ma dwey 
shee lar? 

( ေလာင်စာဆီး ဖြ ည့်ေနစဥ် မီးသတ်သမားေတွ ရှိလား? )

How much fuel do your trucks hold? min yeh kon tin ley yin ga lawn sa see beh lawk 
sunk leh? 

( မင်းရဲ့ကုန်တင်ယာဥ်က ေလာင်စာဆီ ဘယ်ေလာက် ဆန့်လဲ? )

We need refueling. naa do lawn sa see phyey pho lo ney deh 

( ငါတုိ့ ေလာင်စာဆီ ဖြ ည့်ဖို့လိုေနတယ် )

Where will we be refueling? beh ma naa do lawn sa see phyey ya ma leh? 

( ဘယ်မှာငါတို့ ေလာင်စာဆ ီဖြ ည့်ရမလဲ? )

When can we be refueled? beh a chayn naa do lawn sa see phyey ya ma 
leh? 

( ဘယ်အချိန် ငါတို့ ေလာင်စာဆီ ဖြ ည့်ရမလဲ? )
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